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Gefeliciteerd !

U heeft zojuist een Elops 7 met elektrische trapondersteuning gekocht.
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing, en houd u aan de aanbevelingen en

de restricties voor het gebruik van dit product.
Dit product voldoet aan de Europese regelgeving middels

de normen EN 14764.

Overeenkomstig de veiligheidsvereisten.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing.
Deze gebruiksaanwijzing is een aanvulling op het boekje
'handleiding voor de gebruiker en garantievoorwaarden'.
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Beschrijving van het product

De fiets met elektrische trapondersteuning is een klassieke fiets
die ondersteuning biedt bij het trappen.

Een fiets met elektrische trapondersteuning... hoe werkt dat?

De fiets met elektrische trapondersteuning is een klassieke fiets die voorzien is van een hulpmotor.
Deze hulpmotor biedt ondersteuning bij het trappen Deze ondersteuning werkt alleen wanneer
de gebruiker zelf trapt. De ondersteuning hangt af van hetgeen de gebruiker nodig heeft: meer
ondersteuning in de startfase, en instelbaar in drie modes: ECO, NORMAL en SPORT.
De gebruiker kiest al naar gelang zijn behoeften een niveau (de modus sport mag alleen worden
gebruikt wanneer de gebruiker de nodige ervaring heeft opgedaan met de besturing van het
product).
De fiets met elektrische trapondersteuning valt binnen de kaders van de Europese Richtlijn
92/61/EEG, hetgeen betekent dat de elektrische ondersteuning automatisch wordt uitgeschakeld
bij 25 km/u.

Bovendien wordt de elektrische ondersteuning pas in werking gezet wanneer de gebruiker zelf trapt.
De ondersteuning stopt direct wanneer de gebruiker stopt met trappen, of wanneer de snelheid
oploopt tot 25 km/u.

Aansluiting

Motor

Trapsensor

Schakelaar

AccuAcculader



Technische specificaties
van het ondersteuningssysteem

• Motor: Type Brushless, Nominale spanning 24 V, Nominaal vermogen 250 Watts.

• Accu: Lithium ion, 24V – 10AH – levensduur: 500 complete cycli van opladen/ontladen
bij normaal gebruik.

• Lader: DC24 V – 2,5 A.

• Werkingsduur: 40 km voor een gebruiker van 70 kg met een gemiddelde
snelheid van 18 km/u, op een vlak parkoers, in modus 'ECO'.

• Maximale gewicht gebruiker: Max. 100 kg.

Overzicht van het scherm en de functies

Knop
ON/OFF Knop wisselen modus:

Eco / Normal / Sport

Knop ON/OFF
voor verlichting van

de fiets en het scherm

De knoppen
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Modus ondersteuning:
geeft de gekozen

ondersteuningsmodus weer :
ECO, NORMAL of SPORT.

Actuele snelheid:
geeft de snelheid aan op het

moment dat de fiets wordt gebruikt.

Kilometers:
geeft het totaal aantal kilometers aan

dat is afgelegd vanaf de ingebruikneming
van de fiets, en het feitelijke aantal
kilometers dat wordtafgelegd op het
moment dat de fiets wordt gebruikt.

ON/OFF:
geeft aan

of er spanning
staat op

het systeem.

Niveau
Accu:

geeft het
resterende

energieniveau
van de

accu aan.

After-sales symbool:
wordt weergegeven

wanneer zich
een storing in het
systeem voordoet.

Indicator voor in-/
uitschakelen

verlichting fiets

Overzicht van het scherm en de functies

Aanwijzingen op het scherm:
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Opstarten van de fiets

Controleer bij het in gebruik nemen van de fiets altijd of de aansluiting met de accu
correct is.

Zet het scherm op ON en kies de gewenste ondersteuningsmodus.
Belangrijk: Voor de modus sport dient de gebruiker ervaring te hebben met de besturing
van het product.

Voor uw eigen veiligheid raden we u aan de verlichting van de fiets in te schakelen.
Begin met trappen. De elektrische ondersteuning zal vanaf de eerste pedaalslagen in
werking worden gesteld.

Let er tijdens het fietsen op dat u gebruik maakt van de versnellingen op de fiets. Uw
fiets is uitgerust met een nexus-derailleur. Hiermee kunt u eenvoudig schakelen tussen
de versnellingen, zonder dat de ketting eraf loopt (zelfs niet wanneer u stopt).
Kies een instelling van 1 tot 3 voor de startfase van het fietsen en voor hellingen, en
laat de waarde langzaam oplopen totdat u de waarde heeft bereikt die u de prettigste
verhouding tussen trappen en snelheid oplevert (tot 7).



Plaatsing / verwijdering van het
accutasje van de fiets.

Ontkoppel de aansluiting

Druk op het rode bevestigingslipje

O

Haal het tasje omhoog 
(terwijl u het rode bevestigingslipje
ingedrukt houdt)
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Voor het opladen van de accu,
de accu in het tasje aansluiten

Open het tasje

Sluit de accu aan

Na het opladen de accu terugplaatsen in het tasje,
en het tasje weer aan de fiets bevestigen.



De accu opladen

Gebruik uitsluitend de met de fiets meegeleverde lader. Door het gebruik van een
andere lader vervalt de garantie op dit product. Het kan de accu of het elektrische
systeem van de fiets beschadigen.
Verbind eerst de lader met de accu, en steek vervolgens de stekker van de lader in het
stopcontact.
Een oranje lampje geeft aan dat de accu wordt opgeladen. Wanneer het lampje groen
is, is het laden voltooid.
Het laden stopt automatisch wanneer de accu volledig is opgeladen.
Bij een nieuwe accu is de totale oplaadtijd ongeveer 5 uur. Voor een gebruikte accu kan
een langere oplaadduur noodzakelijk zijn.

Aanbevelingen met betrekking tot de accu:

• Controleer altijd of de lader geschikt is voor het plaatselijke elektriciteitsnet.
• We raden u aan de lader los te koppelen van het stroomnet zodra het laden

is voltooid.
• Wanneer de fiets 15 dagen of langer niet wordt gebruikt, bewaar dan de accu op een

koele en droge plaats bij een temperatuur tussen de 10°C en de 40°C.
• Zorg ervoor dat de accu nooit langer dan 15 dagen volledig leeg is. Dit zou mogelijk

tot beschadiging van de accu kunnen leiden.
• Wanneer de accu langere tijd niet wordt gebruikt, dan is het noodzakelijk dat deze

eens per maand wordt opgeladen.
• Zorg ervoor dat de accu, wanneer deze uit de tas is gehaald, niet voor langere tijd

wordt blootgesteld aan de zon.
• Het is absoluut noodzakelijk om de accu te bescherming tegen warmte en bevriezing

te beschermen.
• Laat kinderen niet met de accu spelen, zorg dat ze er niet aan kunnen zitten.
• De accu nooit in de regen of in een vochtige omgeving opladen.
• De accu nooit openmaken. Het openmaken van de accu kan levensgevaarlijke

elektrische schokken veroorzaken, en heeft tot gevolg dat de garantie vervalt.
• De accu nooit besprenkelen met water of andere vloeistoffen.
• Wanneer de accu lange tijd tijdens zware regenval is gebruikt, dan dienen de tas

en de accu eerst goed te drogen, voordat ze opnieuw gebruikt kunnen worden.
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Wanneer zich een storing voordoet bij uw fiets,
dan dient u eerst onderstaande

punten te controleren voordat u de
fiets terugbrengt naar verkoper:

• De trapondersteuning stopt bij een snelheid van 25 km/u; dit is normaal,
de fiets voldoet hiermee aan de wettelijke eisen die worden gesteld aan fietsen
met een elektrische trapondersteuning.

• Het scherm licht niet op: controleer of de accu juist is aangesloten.
• Het scherm geeft «low batt» aan: de accu is niet voldoende opgeladen.

Laad de accu volledig op (5 uur).
• Het scherm geeft een foutmelding «error5»: de elektriciteitskabel van de motor

is niet correct verbonden. Controleer of de stekker goed is aangesloten.

• Het scherm licht op, de accu is opgeladen, maar de trapondersteuning start
niet wanneer ik ga trappen: controleer of u een modus heeft gekozen
(ECO, NORMAL, SPORT).

• Indien na deze controles de trapondersteuning niet start, of indien u een andere
foutmelding op het scherm ziet dan «error5», dan dient u de fiets terug te brengen
naar de dichtstbijzijnde winkel van Décathlon.



Onderhoudsaanbevelingen:

De fiets niet met grote hoeveelheden water wassen. Het schoonmaken van de fiets met
een hogedrukreiniger is niet toegestaan.
Maak de fiets bij voorkeur schoon met een vochtige spons.
Houd bij de schoonmaak de aansluitingen en de elektronische onderdelen vochtvrij.
Reinig deze onderdelen bij voorkeur met een borstel.

Garantievoorwaarden:

Bewaar uw rekening zorgvuldig. Het is tevens uw aankoopbewijs.
Er wordt 5 jaar garantie op het frame geboden en 2 jaar garantie op de onderdelen die
onderhevig zijn aan normale slijtage.
Voor de accu geldt een garantietermijn van 1 jaar.

De garantie geldt niet voor schade die te wijten is aan verkeerd gebruik, aan het niet
naleven van de voorzorgsmaatregelen bij gebruik of aan ongelukken, noch aan onjuist
gebruik of aan een commercieel gebruik van het apparaat.
Deze fiets is uitsluitend bedoeld voor particulier, niet-professioneel gebruik.
De garantie geldt niet voor schade die wordt veroorzaakt door reparaties die uitgevoerd
zijn door een niet door Décathlonbevoegde persoon.
Alle elektronische onderdelen zijn volledig afgesloten. Het opmaken van deze
onderdelen (omhulsel schakelaar, accu, scherm, motor) kan gevolgen hebben voor
de fysieke veiligheid van personen, en de veilige werking van het systeem. Bij het
openmaken of wijzigen van onderdelen van het systeem vervalt de garantie op de
fiets.
De garantie dekt geen schermen die gebarsten of gebroken zijn of zichtbare sporen van
schokken vertonen.

Waarschuwingen:

Het tasje is speciaal voor de accu ontwikkeld. Het is niet toegestaan het tasje voor
andere doeleinden te gebruiken.
Bij temperaturen onder de nul graden Celsius of boven de 60° Celsius kan de weergave
op het scherm via de vloeibare kristallen tijdelijk verstoord raken.
Pas op voor diefstal : Haal het tasje van de fiets wanneer u deze onbewaakt achterlaat.
De accu niet bij het huishoudelijk afval weggooien. Breng de accu naar een
recyclingbedrijf, of naar de dichtstbijzijnde winkel van Décathlon.
Blijf opletten, en kijk tijdens het fietsen niet te lang achtereen naar het scherm.

Het dragen van een helm wordt ten zeerste aanbevolen.
Het dragen van een veiligheidsvest valt onder de geldende wetgeving.
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